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Plinthes à gorges ...parce que l’hygiène commence au niveau du sol

Hohlkehlsockel ...weil Hygiene am Boden beginnt!

Zoccolino a sguscia ...perchè l’igiene ha inizio sul pavimento
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Un jointoiement possible avec de la colle-joint 
pro-flex peut être adapté et repeint aux cou-
leurs du revêtement.

Plinthe à gorge en revêtements de sol 
élastiques tels que le PVC, le linoléum ou le 
caoutchouc.

Renfort élastique en 
plastique permettant 
l’abaissement de la 
chape sans démolition.
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la construction du sol

Possibile sigillatura con adesivo e sigillante 
pro-flex in base ai colori del rivestimento, 
anche verniciabile.

Zoccolino a sguscia in rivestimento elastico 
per pavimenti come PVC, linoleum o gomma 
naturale.

Rinforzo elastico in 
plastica che consente 
l’abbassamento del 
massetto senza
demolizione.
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Suolo portante

Mögliche Abfugung mit Kleb- und Dichtstoff 
pro-flex der Belagsfarben angepasst auch 
überstreichbar.

Hohlkehlsockel aus elastischen Bodenbelägen 
wie PVC, Linoleum oder Kautschuk.

Elastische Kunst-
stoffverstärkung die 
das Absenken des 
Estrichs ohne Abrisse 
ermöglicht.
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Bodenaufbau

Standardmass

misura standard
mesure standard

Spezialmass

formati speciali
tailles spéciales
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Hohlkehlsockel

Die wohl technisch ausgereifteste Aus-
führung einer Hohlkehlleiste ist die maschinell 
vorgefertigte Hohlkehlleiste mit elastischer 
Verstärkung. Der kleine Radius reduziert 
die Möglichkeit einer Beschädigung auf ein 
verschwindend geringes Mass. Durch die 
bereits werkseitig aufgebrachte elastische 
Verstärkung ist ein Ablösen der Verstärkung, 
wie es bei anderen Ausführungen, zum 
Beispiel bei Estrichsenkungen vorkommen 
kann, ausgeschlossen. Das elastische Ma-
terial kann sich hier mitbewegen und hält 
somit eine gleichbleibende kleine Rundung 
aufrecht.

Die Fertigung erfolgt mit fast allen elastisch-
en Bodenbeläge wie z. B. PVC, Kautschuk 
und Linoleum.

Plinthe à gorge

La version d’une plinthe à gorge la mieux 
élaborée techniquement est la plinthe à 
gorge préfabriquée mécaniquement avec 
renfort élastique. Le petit rayon réduit le 
risque d’un dommage à un dommage 
de taille infime. Un renfort élastique posé 
en usine permet d’exclure un décolle-
ment du renfort tel qu’on le rencontre dans 
d’autres versions, par exemple dans les cas 
d’affaissement de la chape. La partie élas-
tique peut accompagner le mouvement en 
maintenant ainsi un arrondi permanent.

La réalisation s’effectue avec presque tous 
les revêtements de sol élastiques tels que le 
PVC, le caoutchouc et le linoléum.

Zoccolino a sguscia

La versione tecnicamente più avanzata di 
una sguscia di raccordo è quella prefabbri-
cata con rinforzo elastico. Il piccolo raggio 
riduce al minimo la possibilità di danni. Un 
distacco del rinforzo già applicato in fab-
brica, come può accadere in altri progetti, 
ad esempio nel caso di abbassamento del 
massetto, è escluso. Il materiale elastico in 
questo caso può muoversi e mantiene così 
un piccolo arrotondamento costante.

La produzione avviene con quasi tutti i rives-
timenti elastici per pavimenti, come PVC, 
gomma naturale e linoleum.





Fertigeck

Die pro-fil.fertigecke ist aus fast allen  
elastischen Belägen möglich. Der grosse 
Vorteil liegt in der Vorfertigung sowie der  
elastischen Verstärkung im Kantenbereich 
an der Rückseite. Dadurch wird die pro-fil.
fertigecke sehr stabil, dicht und hält dadurch 
wesentlich grösseren Belastungen stand.
Durch die Vorfertigung ist eine noch  
schnellere und einfachere Montage  
möglich. Die gleichbleibende Qualität, auch 
ein Markenzeichen des pro-fil.hochzugs, ist 
ein wichtiges Argument da eine manuelle 
Ausführung vor Ort in dieser Perfektion nicht 
möglich ist. 

Auf Anfrage sind auch längere Schenkel 
(beidseitig) möglich. Besonders für Nie-
schen, Mauerrück- und Vorsprünge. Auch 
„Z“ und „U“ Winkel sind möglich.

Profil d’angle

Le profil d’angle pro-fil.fertigecke est  
possible en presque tous les revête-
ments élastiques. Son grand avantage 
se situe dans sa préfabrication et dans le  
renfort élastique à l’arrière du bord. Ainsi le  
pro-fil.fertigecke est très solide, étanche et  
résiste ainsi à des efforts nettement plus  
importants.
Un montage encore plus rapide et plus 
simple est possible car préfabriqués. La  
qualité constante, également une marque de  
fabrique de la plinthe pro-fil.hochzug est un  
argument important, une réalisation  
manuelle sur place étant impossible avec 
cette perfection.

Des longueurs de côté plus importantes 
(bilatéralement) sont possibles sur simple 
demande. Notamment pour les niches, les  
renfoncements et les saillies dans les 
murs. Des angles en « Z » ou en « U » sont  
possibles.

Angolo prefabbricato

Gli angoli prefabbricati pro-fil.prefab sono 
possibili in quasi tutti i rivestimenti elastici. 
Il grande vantaggio risiede nella prefabbri-
cazione e nel rinforzo elastico nella zona 
del bordo nella parte posteriore. Di conse-
guenza, gli angoli pro-fil.prefab sono molto  
stabili, aderenti e resistenti a carichi molto 
elevati.
La prefabbricazione rende possibile un  
assemblaggio ancora più rapido e  
semplice. La qualità costante, anche un 
marchio di pro-fil.rialzo, è un argomento  
importante poiché non è possibile 
l‘esecuzione manuale sul posto con questa 
perfezione.

Su richiesta, sono possibili anche fianchi 
più lunghi (entrambi i lati). Soprattutto per  
nicchie, parti aggettanti e incassate della 
parete. Sono possibili anche angoli a „Z“ e 
a „U“.
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Vorteile:

Ihre Vorteile auf einen Blick:

•    Montagefertige Hohlkehlleisten
•    Kein Unterprofil/Stützprofil notwendig
•    Zuschneiden von Streifen entfällt
•    Keine Kappsäge notwendig
•    Viele Schenkelmasse möglich
•    Kurze Fertigungszeiten
•    Gleich bleibende Qualität aufgrund
      maschineller Fertigung
•    Sehr kleiner Radius
•    Lieferung auf handlichem Arbeitsholz
•    Arbeitsholz erleichtert das Auftragen
      des Klebstoffes
•    Bis zu 70 % höhere Baustellenleistung
•    Verarbeitung von Zuschnitten und
      Blagsresten möglich
•    Hohlkehlleiste aus Bahnen-, Fliesen-
      und LVT
•    Kein Wärmen des Materials bei der 
      Montage nötig.

Avantages :

Aperçu de vos avantages :

•	 Plinthes à gorges prêtes à monter
•	 Pas de sous-profil ni de profil de sout-

ien nécessaire
•	 La découpe de bande n’est pas 

nécessaire
•	 Couper avec un couteaunombreuses 

longueurs de côté disponibles
•	 Courts délais de fabrication
•	 Qualité permanente en raison de la 

fabrication mécanique 
•	 Très faible rayon
•	 Livraison sur un support pratique en 

bois de travail
•	 Le bois de travail facilite l’application 

de la colle
•	 Des temps de chantier jusqu’à 70 %  

supérieures
•	 Réalisation possible de coupes et de 

chutes de revêtement 
•	 Plinthe à gorge a partir de revêtement 

de sol en rouleaux, en dalles et de LVT
•	 Le matériel n’a pas besoin d’être 

chauffé

Vantaggi:

I vostri vantaggi in breve:

•	 Pronto per l’installazione
•	 Nessun sotto profilo necessario
•	 Non è necessario tagliare strisce
•	 Taglio con coltello
•	 Diverse misure dei fianchi possibili
•	 Tempi di produzione brevi
•	 Qualità costante grazie alla produzione 

meccanica
•	 Rraggio molto piccolo
•	 Il pallet facilita l’applicazione di adesivo
•	 Efficienza di cantiere maggiore fino al 

70%
•	 Possibilità di lavorazione di sagome e 

residui di rivestimento
•	 Sgusce di raccordo in rotoli, piastrelle 

e LVT
•	 Nessun riscaldamento del materiale 

necessario durante il montaggio.
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Auftragsabwicklung 
von Hohlkehlen

1.	 Fragen Sie einfach telefonisch bei uns       
an.

2.	 Wir teilen Ihnen mit, welche Material-
menge wir für die Fertigung benötigen.

3.	 Sie lassen die Produktionsmenge direkt 
vom Grosshändler zu uns liefern.

„So einfach ist das.“

Zu Fragen der Auftragsabwicklung stehen 
wir Ihnen gerne telefonisch zur Verfügung.

Gestion des comman-
des Gorges creuses

1.	 Envoyez-nous un E-mail en précisant 
les mètres linéaires et le nombre de 
coins nécessaires.

2.	 Nous vous indiquerons quelle quantité 
est nécessaire pour la fabrication.

3.	 Nous faisons livrer directement chez 
nous la quantité de production directe-
ment par le grossiste.

« C’est aussi simple que cela. »

Nous nous tenons à votre entière dispositi-
on par téléphone en cas de questions sur le 
déroulement de la commande.

Elaborazione degli or-
dini raccordi sagomati

1.	 Inviateci un‘e-mail con i dati sui metri 
lineari e il numero di angoli richiesti.

2.	 Vi comunicheremo di quanto materiale 
abbiamo bisogno per la produzione.

3.	 Fate consegnare direttamente a noi il 
volume di produzione dal grossista.

„È facilissimo.“

Per domande sull‘elaborazione dell‘ordine, 
siamo disponibili telefonicamente.



In jeder Farbe laut Kollektion (Belagshersteller) bzw. RAL & NCS.

In tutti i colori in base alla collezione (produttore di rivestimenti) rispettivamente RAL e NCS.
Dans chaque couleur selon la collection (fabricant de revêtement) RAL ou NCS.  



Spezialdichtstoff

Bei pro-fil.flex handelt es sich um einen si-
likonfreien Kleb- und Dichtstoff der speziell 
zum Abdichten von Fungen im Bereich der 
Stösse von pro-fil Hohlkehlen und Fertig-
ecken sowie allen anderen Anschlüssen, 
z.B. Türzargen, verwendet wird.

Ihre Vorteile auf einen Blick:

•	 Silikon- und wasserfreier einkomponen-
tiger Kleb- und Dichtstoff.

•	 Lösemittelfrei
•	 Putzmaschinenfest
•	 Antistatische Oberfläche
•	 Zähelastische schwundfreie Aushär-

tung
•	 Hoher Härtegrad
•	 Hohe UV-Beständigkeit
•	 In jeder Farbe laut Kollektion (Belags-

hersteller) bzw. RAL & NCS
  

Mastic spécial

Pro-fil.flex est une colle-mastic sans silico-
ne utilisée spécialement pour étancher les 
joints des gorges creuses pro-fil et des coins 
préfabriqués ainsi que le autres raccords, 
tels que les huisseries.

Aperçu de vos avantages :

•	 Colle sans silicone et eau
•	 Sans solvant
•	 Résiste aux nettoyeuses
•	 Surface antistatique
•	 Prise viscoplastique sans retrait
•	 Haut degré de dureté
•	 Haute résistance aux UV
•	 Dans chaque couleur selon la collection 

(fabricant de revêtement) RAL ou NCS  

Sigillante speciale

pro-fil.flex è un adesivo e un sigillante senza 
silicone, utilizzato in particolare per la sigilla-
tura di giunti nella zona d’urto delle sgusce 
di raccordo e degli angoli prefabbricati pro-
fil nonché per tutti gli altri raccordi, ad esem-
pio gli infissi delle porte.

I vostri vantaggi in breve:

•	 Colla senza siliconi e acqua.
•	 Senza solventi
•	 Resistente alle pulitrici
•	 Superficie antistatica
•	 Indurimento viscoelastico senza riduzi-

one
•	 Elevato grado di durezza
•	 Elevata resistenza ai raggi UV
•	 In tutti i colori in base alla collezione 

(produttore di rivestimenti) rispettiva-
mente RAL e NCS
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Toggofloor GmbH
Husenstrasse 8b
CH-9533 Kirchberg
Telefon:	 +41 71 985 01 01
Telefax:	 +41 71 985 01 00

info@toggofloor.com
www.toggofloor.com

TOGGOFLOOR

  Ihr Fachhandel:

20
-1


